
東華三院周演森小學 

TWGHs Chow Yin Sum Primary School 

2026 至 2027 年度小一備取生申請表 

Primary One Wait-listed Places Application Form 
申請學童資料  Applicant’s Particulars 

中文姓名 

Chinese Name 

 性別 

Gender 

 

 

 

申請學童的近照 

 

Applicant’s Photo 

 

 

英文姓名 

English name 

 國籍 

Nationality 

 

出生日期 

Date of birth 

   年   / 月     /     日 
yy   / mm  /  dd 

年齡 Age  

   出生地點 Place of Birth  

出生證明書號碼 

Birth certificate No. 

  

現就讀之幼稚園 

Kindergarten attending 

 小一獲派學校 

Allocated school 

 

「自行分配學位」階段

Discretionary Places 

Admission Stage 

曾申請報讀本校 Applied for P.1 place in our school                       

沒有參加 Not applied for P.1 place in our school 

「統一派位」階段     

選擇本校的意願(6602) 

School Priority at the 

“Central Allocation Stage”  

甲部：第_________ 志願 

Part (A) _______ Choice 

乙部：第_________ 志願 

Part (B) _______ Choice 

居住地址 

Residential address 

 

                                                               

 

                                                               

家長/監護人資料  Parent/Guardian’s Particulars 

家長/監護人姓名 

Name of Parent/Guardian 

 與申請學童關係 
Relationship with Applicant 

 

家長/監護人職業 

Occupation of Parent/Guardian 

 聯絡電話 

Contact Telephone No. 

 

通訊地址 

(如與上述地址相同，不用填寫) 
Correspondence address 

(Leave blank if same as the above 

address) 

 

                                                               

 

                                                               

其他聯繫方式 

(Other contacts) □ 電郵地址(email address)：                               

□ 其他，請註明(Other, please specify)：                     

                                                     

申請者所提交之文件及資料將予保密及只用作申請本年度小一學位之用，完成申請程序後，有關文件將會被銷毀。 

Personal information will only be used for application purposes. All information will be destroyed after the application process.  



備註 Remarks 

《個人資料（私隱）條例》 

1. 申請人交來的個人文件夾或資料只作入學申請用途，此表格所提供之個人資料，在未得到家長的同意之前，校方不會向第

三者披露或轉移收集所得的有關 個人資料。所有不獲取錄之申請，其表格及交來的個人資料，將會被銷毀，不會退還予

家長。 

All the information submitted in the Application Form and the other attachments will only be used for 

admission purpose. Personal date collected will not be disclosed or transferred to third parties without 

the parent’s consent. All unsuccessful applicants information provided and documents are non-returnable 

and will be disposed.  

 

2. 根據個人資料(私隱)條例規定， 申請人有權要求查閱、更正及更新其個人資料。如有查詢，請與本校聯絡。  

In accordance with the Personal Data (Privacy) Ordinance, applicants have the right to access, correct and 

update their own personal data. Please approach the school for any enquiries.  

 

《注意事項》 

    家長不得就申請入學事宜向學校教職員或校董會成員提供利益。 

       Parents should not offer advantages to the School Staff and School Council Members as inducements to or 

rewards for doing or not doing an act in relation to the application. 

 

 

聲明及簽署 

Declaration and Signature 

    本人已閱讀並理解有關注意事項，對於所涉及的內容和要求有清晰的認識。 

I have read and understood the relevant matters with a clear understanding of the content and requirements involved. 

本人聲明上述填寫的資料全屬正確。如有更改，本人會知會學校。 

I declare that all the information mentioned above is correct. If there is any change, I will inform the school 

immediately.  

  

申請人簽署 Signature of applicant   申請日期 Date of application 

_________________________________________________________ 

__________________________________________ 

申請人姓名(正楷):_________________________________________ 

Name of applicant(in block letters)  

 

 


